
CAST LIST 

 قیرفلا

Paddy Neary 

St. Peter 

Bus driver 

 يرین يداب

 سرطب سیدقلا

 ةلفاحلا قئاس

Other roles: Automated voice announcing the next bus 

 ةیلاتلا ةلفاحلا مودق نلاعإ توص :ىرخأ راودأ

 

1. INT. THE BOTTOM FLOOR OF A DOUBLE DECKER BUS AT NIGHT. 

  .نیقباط تاذ ةیلیللا ةلفاحلا نم لولأا قباطلا .ةمدقم .1

 

 

Sound of a bus door hissing, opening. The engine idles and the exhaust rattles. The DRIVER opens 
the door to his booth and walks down the carriage, footstep by footstep, until we can hear his 
breathing, like he‟s standing right next to us. 

 ھتاوطخ عمسنف اھنم لجرتیو ھتنیباك باب قئاسلا حتفی .مداعلا ةشخشخو كرحملا فقوت توصو حتفنی ةلفاح باب زیزأ توص
 .انبناجب ناك ول امك ھسافنأ توصل عمتسن ىتح برتقت

 

DRIVER Mon now, last stop. I‟ve places to be. 

 .ىرخأ لاغشأ يدنع .ةریخلأا ةطحملا اھنإ ایھ :قئاسلا

PADDY comes awake startled, with a sharp intake of breath. 

   ھعزف ىلع لدت ةدحب ھسفن طقتلیلً اعوزفم ظقیتسی يداب

 

PADDY 

Where am I? 

 ؟انأ نیأ :يداب



DRIVER 

Never mind where you are, just get the fuck off my bus. I‟ve been waitin. 

  .رظتنم انأ .يتلفاح رداغت نأ طقف كیلع .تنأ نیأ مھی لا :قئاسلا

 

The sound of rain fades in over the top of all the other background noise. 

  .ةیفلخلا يف ءاضوضلا لك ىلع يغطی عباتت يف رطملا لوطھ توص

 

PADDY 

It‟s pishin out— 

 ةریزغ راطملأا :يداب

DRIVER 

Never mind that, go and take shelter at that bus stop if you have to. 

 .كلذل تررطضا نإ أجلم ةطحملا نم ذختاو بھذا ،ينمھی لا اذھ :قئاسلا

 

PADDY 

. . . 

 ...:يداب

DRIVER 

I don‟t have all night! 

 !لیللا لاوط رظتنأ نل :قئاسلا

 

Sound of PADDY groaning up out of his seat. 

  هدعقم رداغی وھو يداب نینأ توص

PADDY 

And you‟re just gonna leave me here, yeah? 

 ؟كلذك سیلأ ،انھ ينكرتتس تنأو :يداب

 

 



DRIVER 

That‟s about the size of it, aye. 

 !ایھ ،لعفلاب ثدحیس ام اذھ :قئاسلا

 

PADDY sighs. 

 .دھنتی يداب

 

PADDY 

Can you at least tell me the time? When the next bus will be along? 

 ؟ةیلاتلا ةلفاحلا لصت ىتمو ؟ةعاسلا مك يل لوقت نأ لقلأا ىلع كنكمی لھ :يداب

 

Sound of the DRIVER getting back into his booth and closing the door. 

 .اھباب قلغیل ھتنیباك ىلإ دوعی قئاسلا توص

 

DRIVER 

I‟m sure yer man over there can tell ye. 

 .كربخیس  لجرلا كاذ نأ نم قثاو انأ :قئاسلا

 

Sound of the doors closing and the bus pulling off. The sound of rain intensifies. 

 .دتشیو رطملا توص ولعیف قلطنت ةلفاحلاو باوبلأا قلاغإ توص

 

PADDY 

W-Wai— 

  -رظتنا ...اااا :يداب

Sound of the bus shifting gears in the distance and continuing to drive. 

 .ریسلا يف رمتستو ةدعتبم اھتعرس دادزت ةلفاحلا توص

 

 



PADDY 

Fuckin prick... 

 نیعل فقوم :يداب

Breaking the fourth wall, PADDY addresses someone observing. Us, perhaps, or God. 

 .برلا وأ نیعمتسمك نحن انیف لثمتی نأ نكمی ھعباتی صخش عم ثدحتی بھذو عبارلا زجاحلا يداب رسك

 

PADDY 

My whole life‟s been like this. Asked to leave, barred from returning, denied entry. In fact, just 
this evenin I was-- I was... It‟s the maddest thing. Suddenly I can‟t remember where I was. I was 
havin words with yer man along the Quays when he wouldn‟t give my bottle back, and then-- And 
then... 

 ،طقف ءاسملا اذھ ،عقاولا يف .ضفرلاب يلوخد لَباقُیو ةدوعلا نم عنمُأو لحرأ نأ ينم بلطُی .لكشلا اذھب يتایح لك تناك :يداب
 بناج ىلع لجرلا اذھ عم ثیدحلا فارطأ لدابتأ تنك .تنك نیأ ركذت عیطتسأ لا ةأجف .نونجلا نم برد ھنإ ...تنك ...تنك
   --مثو—مث ،يتجاجز يّلإ دیعی نأ ضفر امدنع فیصرلا

 

 

2. EXT. A LONELY, POORLY-LIT BUS STOP ON A DESERTED COUNTRY ROAD. 

 روجھم يفیر قیرط يف ةدیحو ةریغص تلافاح ةطحم .ثادحلأل رارمتسا.2

 

Sound of footsteps as PADDY moves toward the bus stop. PADDY mumbles to himself as he 
reads the timetable stuck to the back of the shelter‟s wall. 

 تلافاحلا دیعاوم لودج أرقی وھو ھسفنل سمھی وھو ةلفاحلا راظتنا ةطحم هاجتاب ماملأل كرحتی وھو يداب مادقأ تاوطخ توص
 ةطحملا ةلظم تحت طئاحلا ىلع قلعملا

PADDY 

Ifréann... Purgadóir... Flaithis... 

 ...ةنجلا ...رھطتلا ...میحجلا :يداب

 

PADDY‟s train of thought is interrupted by an AUTOMATED VOICE coming from a speaker 
inside the bus stop. It is loud and speaks with a generic, softly spoken Irish accent. 

 .ئداھ توصبو ةفولأم ةیدنلریأ ةنكلب راظتنلاا ةطحم لخاد نم يتأی ينورتكلا لیجست توص يداب راكفأ لبح عطق

 



 

 

AUTOMATED VOICE 

Thank you for travelling with EternaBus. The next service will be the... six sixty six to... Ifréann. 
Calling at... Ifréann. 

 ریخآ ءادن .میحجلا انتھجوو نوتسو ةتس ةتس يھ ةیلاتلا ةطحملا .رفسلل صابانریتیا طوطخ مكمادختسلاً اركش :لجسملا توصلا
  .میحجلا ىلإ

PADDY addresses the man who‟s been sitting at the stop since he got there. 

 .اھیلإ ھلوصو ذنم ةطحملا يف سلاجلا لجرلل ھملاك يداب ھجوی

 

PADDY 

Sorry mister, this might sound like a stupid question... Am I still in Dublin? I‟ve been out on the 

piss and I think I fell asleep on the bus. Can you believe tha? Haha! 

 قدصتأ .ةلفاحلا يف توفغ يننأ نظأو يتجاح ءاضقل تجرخ ؟نلبود يف تلزام انأ لھ ..قمحأ يلاؤس ودبی دق ،يدیسً ارذع :يداب
 ھھھھھھ ؟كلذ

PETER 

. . . 

 ... :سرطب

PADDY 

I dunno these estates. Is Ifréann a new development or wha? I can‟t quite seem to... remember how 
I got here. 

 .انھ ىلإ تلصو فیك ركذتأ ...يننظأ لا ؟اذام مأ ام تاعسوت نمض میحجلا ةطحم لھ .تایلاولا هذھ فرعأ لا انأ :يداب

PETER 

. . . 

 ... :سرطب

PADDY sighs. 

 .دھنتی يداب

PADDY 

Could you at least just give me the time? Last thing I remember is gettin into a scuffle with a bunch 
of young fellas, and then... 



 ...مث بابش ةعومجم عم ةرجاشم يف تنك يننأ وھ هركذتأ ام رخآ ؟ةعاسلا مك يل لوقت نأ ىتح نكمملا نم لھ :يداب

 

PETER 

It‟s time you faced your judgement, Paddy Neary. 

 .يرین يداب ای كباسح ھیف يقلت يذلا تقولا ھنإ :سرطب

PADDY 

Wha? Who— How the fuck do you know my name? 

  ؟يمسا فرعت میحجلا قحب فیك -نم ؟اذام :يداب

PETER 

I‟ve known you all your life, Paddy. Do you not recognise me? 

 ؟يلع فرعتت ملأ .يداب ای كتایح لاوط كتفرع دقل :سرطب

Brief silence as PADDY considers the man. 

  .لجرلا ركذت يداب اھیف لواحی ةریصق تمص تاظحل

PADDY 

Ya look a bit like yer man from „Who Wants to be a Millionaire‟ but to be honest I haven‟t a clue. 

 .كفرعأ يننظأ لاً اقدص نكلوً ارینویلم حبصی نأ دیری يذلا ..نم لجرلا كاذ لثم ودبت :يداب

PETER 

You ever hear that Stones song „Sympathy for the Devil‟? 

  ؟"ناطیشلا عم فطاعتلا" Sympathy for the Devil زنوتس ةینغأً ادبأ تعمس لھ :سرطب

PADDY 

Yeah? 

 ؟معن :يداب

PETER 

Well I‟m not him. 

 .وھ تسل انأً انسح :سرطب

PADDY 

Right. 

 حیحص :يداب



 

PETER 

But I am someone. Someone important. 

 .مھم صخش .ام صخش يننكلو :سرطب

PADDY 

. . . 

 ... :يداب

PETER 

Think of your Bible. 

 .لیجنلإا يف ركف :سرطب

PADDY 

J-Jesus? 

 ؟ىسیع ..يع :يداب

PETER 

No, not Jesus ya fuckin clown. Go again. 

 .ىرخأ ةرم برج .جرھملا اھیأ حیسملا تسل ،لا :سرطب

PADDY 

Lazarus? 

 ؟رزاعل سیدقلا :يداب

PETER 

F— fuckin Lazarus!? Do I look like I‟ve been buried alive!? 

 !؟ًایح قرِحُ صخشك كل ودبأ لھ !؟رزاعل ً!ابت :سرطب

PADDY 

No, but— 

  -نكلو لا :يداب

PETER 

I‟m Peter. 

 .سرطب انأ :سرطب



PADDY 

. . . 

 ... :يداب

PETER 

As in „Saint Peter‟? “You are the rock on which I‟ll build my church”? Crucified upside down? 

 تَنَْأ ً:اضیَْأ كََل لُوُقَأ اَنَأوَ " : ةرشع ةنماثلا ھیلآا رشع سداسلا حاحصلاا ویثام لیجنإ يف سرطب سیدقلا يف ءاج امك :سرطب
 ىلعلأ هامدقو لفسلأ ھسأر بلِصُ يذلا ".اھَیَْلعَ ىوَقَْت نَْل مِیحِجَلْا بُاوَبَْأوَ يِتسَیِنكَ يِنبَْأ ِةرَخَّْصلا هِذِھَ ىَلعَوَ سُرُطُْب

PADDY 

. . . 

 ...:يداب

PETER 

Do you seriously not know who St. Peter is? 

 ؟سرطب سیدقلا وھ نم فرعت لاً اقحأ :سرطب

 

PADDY 

Oh, I know who he is alright. I‟m just havin trouble believing that you‟re the man at the pearly 
gates. 

 .ةنجلا تاباوب دنع فقی يذلا لجرلا كنأ قیدصت يف ةبوعص دجأ يننكلو ؟ًانسح ،ھفرعأ انأ ،ها :يداب

PETER 

Do ya see any pearly gates? 

 ؟ةنجلل تاباوب ةیأ ىرت لھ :سرطب

PADDY 

No? 

 ؟لا :يداب

PETER 

So where do you think you are? 

 ؟كسفن نظت نیأً اذإ :سرطب

Sound of the AUTOMATED VOICE announcement plays again in the background as PADDY‟s 
next line fades in. 



 .ةیلاتلا ھتطحم يدابل رھظت امنیب ةیفلخلا يف لجسملا توصلا

 

PADDY 

Cabra? 

 ؟ارباك :يداب

PETER 

Fuck me, son. Even you don‟t believe that! 

 ؟كلذ قدصت لا ىتح تنأ .ينب ای ةنعللا :سرطب

PADDY scoffs. 

 .رخسی يداب

PADDY 

So these are the so-called pearly gates, yeah? 

 ؟كلذك سیلأ ،ةنجلا تاباوب يھ كلت ، نذإ :يداب

PETER 

Correct. 

 .حیحص :سرطب

PADDY 

Made a few cutbacks have yiz? The aul man tightening his belt? 

 ؟رجحلا ھنطب ىلع طبر زوجعلا لجرلا ؟كلذك سیلأ ةایحلا يف متدھز :يداب

Sound of a pen scratching on paper. 

 .ةقرو ىلع ملق ةشبرخ توص

PADDY 

What are you writing? 

  ؟بتكت اذام :يداب

PETER 

The things you say. 

 .اھتلق يتلا ءایشلأا :سرطب

PADDY 



Why? 

 ؟اذامل :يداب

PETER 

They‟re used to weigh you up in judgement. 

 .باسحلا دنع كلاعفأ نزو ددحتس اھنلأ :سرطب

PADDY 

Judgement, yeah? 

 ؟هااا .باسح :يداب

PETER 

That‟s right. 

 .حیحص اذھ :سرطب

PADDY 

And so what would the score be if I told you I think you‟re full of shite. 

  .ءارھلاب ئلم كنإ كل تلق اذإ جتانلا نوكیس اذامً اذإ :يداب

PETER 

Not great, to be honest. 

 ً.اقدصً امیظع سیل :سرطب

PADDY 

Or that I haven‟t spoken to the big man since I made my confirmation. He‟s been very quiet for 
most of my life. 

 .يتایح مظعمً ادجً ائداھ ناك ثیح فارتعلااب تمق ذنم ریبكلا لجرلل ثدحتأ مل يننأ وأ :يداب

PETER 

Oh-ho, well, we already know that. Fell in with them goth kids at school and bet your eternal 
salvation on Richard Dawkins. Biggest sin there is how bad the writing is. 

 نییطوغلا نم ادحاو ترصو ةسردملا يف goth kids لسلسم تایصخش عم تنأ تطرخنا ً.اقبسم كلذ فرعن ،اااھا :سرطب
  .ةیاغلل ةئیس تناك ةباتكلا نأ يھ كلذ يف ةئیطخ ربكأ .زنكود دراشیر روصت ىلع يدبلأا كصلاخب تنھارو

Sound of the automated voice in the background. 

 ةیفلخلا يف لجسملا ينورتكللاا لیجستلا توص

PETER 



Look PADDY, any second the bus to hell will be along and you have one last chance to redeem 
yourself. Do you have nothing at all to say in your defence? 

 .كسفن تاتش عمجتستل ةدحاو ةصرف كعم تلازام تنأو میحجلا ىلإ اھقیرط ةلفاحلا ذختتس ،ةظحل ةیأ يف ،يداب عمسا :سرطب
 ؟كسفن نع عافدلل ءيش يأ لوقت نأ دیرت لھ

 

PADDY 

The bus to hell, yeah? 

 ؟كلذك سیلأ ،میحجلا ىلإ ةلفاحلا :يداب

PETER 

Yeah. 

 .معن :سرطب

PADDY 

Is it— 

  -ھنإ :يداب

PETER 

Oh no. 

 .ااالا :سرطب

PADDY 

Is it taking me to Sheriff St? 

 ؟فیرش عراش ىلإ ينذخأت ةلفاحلا :يداب

PADDY bursts out laughing. PETER mumbles to himself. 

 .ھسفنل مھمھی سرطبو كحضلا نم رجفنا يداب

PETER 

Well I tried, Father. 

 .انابأ ای تلواح دقل ً،انسح :سرطب

PADDY calms down laughing. 

 .كحضلا ةبون نم أدھی يداب

PADDY 

What are ya sayin? 



 ؟لوقت اذام :يداب

PETER 

I said I tried you buck eejit. Do you have no desire at all to save yourself? 

 ؟كسفن ذاقنإ يف ةبغر ةیأ كیدل سیلأ .قمحلأا اھیأ كعم تلواح يننإ تلق :سرطب

PADDY 

Not really, no. 

 .كلذ نظأ لا ،لا :يداب

The sound of an engine fades in from a distance. The vehicle gets closer until we hear the familiar 
sound of a bus stopping, the suspension hissing and decompressing, and the doors opening. An 
AUTOMATED VOICE says „Six sixty six to... Ifréann‟.] 

 كلت عم فقوتلا دنع اھل فولأملا توصلا ىلإ عمتسن ىتح ةلفاحلا برتقتو ةدیعبب تسیل ةفاسم ىلع نم برتقی كرحملا توص
 ...ىلإ نوتسو ةتس ةتس ...لوقی ينورتكللاا توصلاو باوبلأا حتفنت مث طغضلا فیفختو ةلمرفلا دنع اھقلطت يتلا ةریصقلا ةرفاصلا
 میحجلا

PETER 

Your chariot awaits, young Patrick. 

 .كیرتاب باشلا اھیأ ،رظتنت كتبرع :سرطب

PADDY 

But— 

 -نكلو :يداب

DRIVER interrupting, calling from his booth toward the pavement. 

 .فیصرلا ىلع نیرظتنملا ىلع ھتنیباك نمً ایدانم قئاسلا امھعطاقی

DRIVER 

Hurry up, Neary, I don‟t have all night! 

 !انھ ھلك رمعلا رظتنأ نل ،اوعرسأ :قئاسلا

 

  :ةظوحلم

  ةیحیسم ةینید ةیفلخ ھل مساو ةیدنلریأ ةنیدم ارباكو ؟ھمجرتن لھ )سرطب( سرطب لثم ةیحیسم تایفلخب ةینید ءامسلأا

 ةعجارملاو ةمجرتملا نم صنلا يلع قیلعت

 نع ةیرخسب ثدحتتو داحللإل وعدت ةلثمأب دھشتسی ھنكل ةیعیبطلا ةینیدلا روملأا شقانی لا ھنأ بعصلأاو ریبك لكشب ينید صنلا
 باقعلاو باسحلا ةركف و برلا



 

 


